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« IIOCOSA», HOCHULI & CO. S.A., SAFENWIL

Parure en fin tricot de coton mercerisé, avec
belle broderie de Saint-Gall.
Lingerie set in fine mercerised cotton tricot,
trimmed with beautiful St.Gall embroidery.

Juego de ropa interior, de punto fino de algodon
mercerizado y con bonita puntilla de San Galo.

Feingestrickte Garnitur aus mercerisierter Baumwolle

mit dekorativer St.Galler Spitze.

Photo Stowlinski
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Maschenunterwäsche

Es ist leider nicht möglich, die

Bedeutung der Maschenindustrie

und der Unterwäsche im besonderen,

was Inlandverbrauch und

Ausfuhr angeht, mit Zahlen zu

belegen; denn in der Schweiz wird

keine Statistik über die Produktion

aufgestellt, und auch die

Zolltarife weisen keine Sonderrubriken

auf, aus denen die Menge und die

Werte dieses Ausfuhrzweiges zu

ersehen wären. Diese Kategorie

von Damenunterwäsche ist jedoch

heute ein sehr wichtiger Industriezweig,

dessen Bedeutung seit der

Verwendung der Kunstfasern noch

stelig im Wachsen ist.

Moderne Maschinen, Rohstoffe

erster Qualität, sehr gut geschulte

Arbeitskräfte, die Sorgfalt und

Gründlichkeit in der Ausführung -
Hauptanliegen aller Industriezweige

der Schweiz — eine dauernde

Fühlungnahme mit den

Modezentren der ganzen Welt, das alles

sind Faktoren, die genügen, um

der schweizerischen Maschenunterwäsche

einen Vorzugsplatz auf dem

Markt zu gewährleisten, welcher

von einer weilreichenden Skala

von gut gearbeiteten Artikeln

versorgt wird, von der einfachsten

Garnitur aus Baumwolle bis zum

luxuriösesten Négligé aus Nylon. 133



/ «molli», RUEGGER & CO., ZOFINGUE

Parure de laine mérinos extra-fine avec jolie garniture de crochet à la
chemise. Se fait aussi en fil d'Ecosse ou en spun orlon volumineux
avec culotte en différentes longueurs de jambes.
Lingerie set of extra fine merino wool with attractive crochet trimming
on the vest. Also available in lisle or bulky spun orlon; pants in
various leg lengths.
Juego de ropa interior de lana merino extrafina, con bonita guarni-
ciôn de encaje de ganchillo en la camisa. También se hace in hilo de
Escocia y en orlon voluminoso de fibras cortadas e hiladas con bragas
de distinta longitud de perneras.
Garnitur aus feinster Merinowolle, Flor oder Hochbausch-Spun-Orlon.
Hemd mit hübscher Wollhäkelei. Hose dazu in verschiedenen
Beinlängen.

Photo Schmutz

«YALA», JAKOB LAIB & CO., AMRISWIL
Combinaison de jersey de nylon opaque, de coupe parfaite, garnie
d'un plissé de genre nouveau et d'aériennes dentelles.
Beautifully eut opaque nylon jersey slip, trimmed with gossamer lace
and a pleated flounce at the hem.
Combinaciôn de malla jersey en nylon opaco de hechura perfecta y
adornado con un plissé de nueva classe y con arâcneas puntillas.
Dieses tadellos sitzende Combinaison aus undurchsichtigem Nylon-
Jersey ist mit einem neuartigen Plissé und duftigen Spitzen garniert.
Photo Schmutz
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u

Bischoff textiles s.a.,
saint-gall
garnitures de broderie.
Embroidery trimmings.
^uarniciones de bordado.
Stickereien.

J^égligé et chemise de nuit de :

^égligé and nightgown by :

*estido de casa y camisön de dormir
de:
Négligé und Nachthemd von:
«YALA», JAKOB LAIB & CO.,
ymriswil
l*hoto Lutz
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«STREBA», JOHANN MÜLLER S.A., WOHLEN

Parure de laine décatie antimites avec soutient-gorge e0

tricot fantaisie et galon; la culotte se fait en 3 longueur
de jambes différentes.

Moth-proof decatised wool lingerie set with fancy kiut
brassiere trimmed with galloon; the pants are available
three different leg lengths.
Juego de ropa interior deslustrado, protegido contra la

polilla, con sostén de punto fantasia y galones; la braga se

hace con terneras de très largos diferentes.
Garnitur aus dekatierter mottengeschützter Wolle; Büsten
partie aus Fantasietricot mit Borte. Das Höschen wird
drei verschiedenen Beinlängen ausgeführt.

«STREBA», JOHANN MÜLLER S.A., WOHLEN

Chemise de nuit de luxe en jersey de nylon avec applications de broderie
de St-Gall; effet changeant par deux épaisseurs superposées en teintes
différentes.

Luxurious nightgown in nylon jersey with appliquéd St.Gall embroidery;
two superimposed layer in different shades give an attractive shot effect.
Camisa de dormir de lujo en malla jersey de nylon con aplicaciones de bor-
dado de San Galo; efectos tornasolados obtenidos por dos capas superpuestas
de matices diferentes.
Luxus-Nachthemd aus Nylon-Jersey mit Applikationen aus St.Galler

136 Stickerei; changeant Effekt durch zwei Stoff lagen in verschiedenen Farben.
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Schappe-gesponnener Orion: weich, leicht, nicht auftragend und doch warm; außerordentlich
angenehm im Tragen ; leicht zu pflegen und von langer Lebensdauer.

Parure de:
Lingerie set by :

Juego de ropa interior hecho por:
Garnitur von :

«SAWACO», W. ACHTNICH & CO. S.A.. WINTERTHOUR
^

Photo Kriewall

«SISAF»,
SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE POUR LA SCHAPI'E, DALE
S.A. DE FILATURES DE SCHAPPE, KRIENS
virion filé schappe; douillet léger, chaud sans faire d'épaisseurs, très agréable au porter;
re*istance élevée et entretien facile assurent un usage prolongé.
Schappe-spun orlon: confortable, light, warm without beeing heavy and very pleasant to
^ear ; its hardwearing qualities and ease of upkeep insure it a long life.
Orlôn hilado a modo de fdadiz; suave, ligero y calido sun abultar, muy agradable al uso,
'devada resistencia y faeil de cuidar, lo qui garantiza su prolongada duracion.
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NABHOLZ S.A., SCHOENENWERD
Quel merveilleux sentiment de confort et d'élégance à la fois donne cet exquis
négligé richement garni de dentelle, recouvrant une ravissante chemise de nuit
sans manches.
This exquisite négligé, lavishly decorated with lace and worn over an attractive
sleeveless nightgown, gives a wonderful impression of confort and elegance.
Qué maravilliosa sensaciön de confort y de elegancia con este exquisito vestido de
casa tan profusamente adornado con puntillas y qué cubre un encantador camison
de dormir, sin mangas.
Wie eine kleine Königin fühlen Sie sich in diesem bezaubernden Négligé mit seiner
reichen Spitzengarnitur; darunter verbirgt sich ein reizendes ärmelfreies Nachthemd,

in welchem sich's herrlich schläft.

Photo Malaise
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«ZIMMERLI»
TRICOTAGES ZIMMERLI & CIE. S.A., AARBOURG
Ravissante parure en pure laine mérinos très douce, irrétrécissable et protégée contre leS

mites ; tricotée en forme sur métier rectiligne ; entrej ambe renforcé sans couture.
Attractive lingerie set in very soft pure merino wool, unshrinkable and mothproof; shaped

on rectilinear knitting machine; stichless reinforced crotch.
Juego encantador de ropa interior en pura lana merino muy suave, inencogible y protegidß
contra la polilla; tejido su forma en telar de punto rectilineo; enfeine reforzado y sin costura*

Entzückende Garnitur in reiner, weichster Merinowolle, uneingehbar und mottenecht
behandelt; flachgestrickt — auf Form gestrickt; Höschen in der Schnittpartie nahtlos ver
stärkt.
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